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П У Н К Т  12 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д О К Л А Д  Э К О Н О М И Ч Е С К О Г О  И С О Ц И ­
А Л Ь Н О Г О  С О В Е Т А  ( Г Л А В Ы  II, III, IV И V) 

(продолжение)

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМ ИТЕТА (А /3740) 
(окончание)

1. Г -н  ШМИДТ (Бразилия) (говоритпо-ф ранцузски): 
Прежде всего  мне хотелось бы ск а зать , что д е л е ­
гация Бразилии поддерж ивает все четыре проекта 
резолюций, представленны е Вторым комитетом  в его 
докладе /А/3740_/ для одобрения Генеральной А с-

707 самблеей.

2. Я добавлю  лишь несколько слов на этом  п л е­
нарном заседанини Генеральной А ссам блеи в п од -
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тверж денне глубокого интереса делегации Б р ази ­
лии к проекту резолюции I , в котором реком енду­
ется  создание экономической комиссии для Африки. 
Моя делегация н ад еется , что этот проект резолюции 
получит единодушную поддержку, так  как он одоб­
рен почти единогласно — в сего  лишь при двух 
воздерж авш ихся — во Втором ком итете. Если р е ­
зультаты  голосования на этом  пленарном заседании 
окаж утся такими же, то  Организация Объединенных 
Наций сделает большой шаг к ликвидации нужды 
во всем  мире, что равносильно большому ш агу к 
установлению  мира во всем  мире.

3. Мы теперь  гораздо больше отдаем  себе отчет 
в том , что широко распростркненная бедность я в ­
л яется  глубокой несправедливостью , и это  со зн а­
ние само по себе уже является  достиж ением, ко­
торы м мы обязаны  главным образом  Организации 
Объединенных Наций. Я считаю, что гораздо легче 
противоположным идеологиям жить в мире, чем о г ­
ромному богатству  и жалкой нищете сущ ествовать 
бок о бок. В этой связи  мне хотелось бы отм етить, 
что моя страна м ож ет гордиться тем , что она, 
подчас в трудных условиях, участвовала в со с та в ­
лении проекта резолюции, который мы собираемся 
одобрить.

4. Самы м зам ечательны м  обстоятельством  явл я­
ется  то , что, через посредство этой комиссии, с а ­
ми африканские страны с помощью технического 
секретари ата комиссии будут вм есте  раб отать  в 
целях ускорения своего  развития. П ожелаем же им 
полнейшего успеха. Д авайте заверим  их еще раз 
нашим единодушным голосованием , что мы все т в е р ­
до поддерж иваем  их и что мы полностью  верим 
в их способность справиться с этой огромной и 
важной задачей, к которой они намерены при­
ступить.

5. Г -н  ТОМСОН (Австралия) ( говорит п о-англий­
ски): Моя делегация будет голосовать за  все ч е­
ты ре проекта резолюций, которые мы р ассм атр и ­
ваем  в настоящ ее врем я в связи  с докладом д о ­
кладчика о дискуссии по пункту 12 повестки дня 
во Втором ком итете ( А /3740).

6. Мне хотелось бы вкратце объяснить, почему 
мы подтверж даем  теперь нашу поддержку касаю щ е­
гося расш ирения международной торговли проекта 
резолюции II, одним из авторов которого мы были 
во Втором ком итете. Э тот проект резолюции с н а ­
шей точки зрения естественно вы текает из приня­
той Генеральной А ссамблеей в прошлом году р е з о ­
люции 1027 (X I), в которой Генеральная А ссамблея 
просит членов Организации Объединенных Наций 
и членов специализированных учреждений принять 
меры к утверждению Соглашения о создании О рга­
низации торгового  сотрудничества (ОТС).

7. Данный проект резолюции напом инает, что Со­
глашение о создании ОТС предусм атривает возм ож ­

ность вступления в эту  организацию  всех стран, 
которые являю тся или будут сторонам и в Общем 
соглашении о тарифах и торговле (О С ТТ), а т а к ­
же присоединение тех  стран, которые приглашены 
ОТС принять участие в ее работе . В нем  такж е 
содерж ится обращенная к правительствам  го су ­
дарств-членов Организации Объединенных Наций н а ­
стоятельная просьба принять м еры  к утверждению 
возможно скорее Соглашения о создании ОТС.

8. В проекте резолюции определенно не ук азы ва­
ется , какие действия м огли бы предпринять го су ­
дарства-ч лен ы  Организации Объединенных Наций для 
его  выполнения, но я думаю , что в ходе дискуссий 
было ясно указано , что авторы  предполагали про­
ведение в жизнь предлагаем ой ими резолюции с л е ­
дующим образом .

9. В о-первы х, государства-члены  Организации Объ­
единенных Наций, которые являю тся сторонами в 
ОСТТ и которые еще не ратифицировали С огла­
шения о создании ОТС, м огут реш ить это  сделать 
не отклады вая.

10. В о-вторы х, госуд арства-члены  Организации 
Объединенных Наций, которые все еще не присоеди­
нились к О СТТ, м огут стать  его  участниками и 
благодаря этом у бы ть в состоянии непосредствен­
но влиять на ратификацию Соглашения о создании 
ОТС.

11. В -гретьи х , государства-члены  Организации 
Объединенных Наций, которые не считаю т возм ож ­
ным в настоящ ее врем я принять о б язател ьства , 
налагаем ы е членством  О СТТ, м огут , поддерживая 
резолюцию вы разить  надежду, что члены Органи­
зации Объединенных Наций, которые являю тся сто ­
ронами ОСТТ, пожелают в скорости ратифицировать 
Соглашение о создании ОТС. Э та надеж да основана 
на том , что, когда будет создана ОТС, она по 
всей  вероятности  будет просить для себя статуса  
специализированного учреждения, а такж е на том  
факте, что Соглашение о создании ОТС п редусм ат­
ривает для стран , которые в настоящ ее врем я не 
являю тся участниками О СТТ, возм ож ность бы ть при­
глашенными для участия в работе ОТС.

12. Авторы проекта резолюции и большинство чле­
нов Второго ком итета не м огли согласи ться  с д о ­
водом, что К омитет поступил неправильно, р а с с м а ­
тривая этот проект резолю ции, и основывались они 
на следующих трех  соображениях: во-первы х, сущ е­
ствует прецедент резолюции 1027 (XI); во-вторы х, 
К ом итет едва ли м ож ет при обсуждении мирового 
экономического положения игнорировать сущ ество­
вание ОСТТ, подписанного странами, торговля к ото ­
рых составляет 80 процентов мировой торговли, и 
участие в котором открыто всем  странам , желающим 
и могущим принять на себя соответствую щ ие обя­
зател ьств а ; в -тр етьи х , ОТС, которая послужит для 
ОСТТ постоянной организацией, если она будет с о з ­
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дана, вероятно попросит поставить ее в официаль­
ную св язь  с О рганизацией Объединенных Наций, дав 
ей статус специализированного учреждения.

13. Моя делегация , вм есте  с большинством членов 
В торого ком итета, не м ож ет согласи ться  с утверж ­
дением, что ОСТТ должно уступить м есто  какой - 
то  предполагаемой всемирной организации, которая 
бы ть м ож ет будет или не будет практически осу­
щ ествим а. Организация ОСТТ сущ ествует, раб отает  
достаточно хорошо и безусловно м ож ет разви ваться  
и далее во многих полезны х направлениях, в особен­
ности если за  ней будет стоять  постоянная о р ган и за­
ция, официально связанная с О рганизацией Объеди­
ненных Наций.

14. Моя делегация окаж ет поддержку, как и р ан ь­
ше, всем  частям  проекта резолюции II.

15. Г -н  КАМЕНОВ (Болгария) (говорит по-фран­
цузски): Д елегация Болгарии будет голосовать  за  
проекты резолюций I ,  III и IV, но против проекта 
резолюции II о расширении международной торговли.

16. П роект резолюции II своим содерж анием и х а ­
рактером  представляет нечто совершенно отличное 
от проектов резолю ций, которые нормально и зуч а­
ю тся и принимаются Организацией Объединенных 
Наций.

17. В этом  т е к с те  нас просят занять  позицию по 
отношению к Соглашению, заключенному рядом 
стран, которые представляю т собой м енее половины 
членов О рганизации Объединенных Наций. Другими 
словами, большинство членов Организации Объеди­
ненных Наций не являю тся сторонами в этом  Со­
глашении. Кроме то го  Соглашение никогда не р а с ­
см атривалось Организацией Объединенных Наций. 
Оно даж е не сущ ествует в кач естве докум ента 
Организации Объединенных Наций, разосланного  всем  
членам Организации Объединенных Наций для ин­
формации н отзы ва. К огда С екретариат был запрошен 
относительно рассы лки  т е к с та  Соглаш ения, вы ясни­
лось, что с процедурной точки зрения расп ростра­
нение его  недопустимо по той простой причине, 
что Соглаш ение не входит в сферу деятельности  
О рганизации Объединенных Наций.

18. В проекте резолюции II странам , подписавшим 
Соглаш ение, настоятельно п ред лагается  принять м е ­
ры к учреждению ОТС в кратчайший срок. Трудно 
понять, почему Организация Объединенных Наций 
должна зан и м аться  этими вопросами и д авать  совет 
различны м  странам  относительно ратификации с о ­
глашений, которые они подписали, и подходящего 
срока для такой ратификации.

19. Еще более любопытно, что даж е те  страны, 
к которым обращен призыв и которые не ратифи­
цировали Соглаш ения, — и бы ть м ож ет не имеют 
даж е нам ерения это  сд елать , — голосуют за  проект

резолю ции и, таким  образом , в пользу сам ого  при­
зы ва.

20. Д елегация Болгарии счи тает, что принятие это го  
проекта резолюции послужит опасным прецедентом , 
так  как Организацию Объединенных Наций факти­
чески просят зан ять  позицию по отношению к ч а с т ­
ным соглаш ениям между некоторы ми группами стран 
и вы разить мнение относительно докум ентов, о 
которых члены Организации Объединенных Наций не 
имеют никакого понятия; и в самом  деле , эти  д о ­
кументы не м огли бы ть даж е переданы членам Ор­
ганизации Объединенных Наций, так  как было бы 
невозмож но распространить их через официальные 
каналы Организации Объединенных Наций. Создание 
такого  прецедента и практики было бы чревато 
серьезны м и последствиям и и ие должно допускаться 
Генеральной А ссам блеей.

21. Моя делегация заяви ла, что она одобряет со ­
здание международной торговой организации, но 
организация это го  рода должна бы ть истинно м еж ду­
народной, и страны , входящие в нее, должны им еть 
равные права.

22. По этим  и другим  причинам, связанны м  с при­
сущими Соглашению и предлагаем ой  ОТС н ед о стат­
ками, делегация Болгарии будет голосовать  против 
проекта резолюции II.

23. Г -ж а  БРУ КС (Либерия) (говорит по-английски): 
От имени делегации Либерии я хочу п риветствовать  
представление проекта резолю ция II о создании 
экономической комиссии для Африки.

24. Ч етверты й пункт преамбулы проекта резолюции 
является  фундаментальным, так  как он вы являет 
насущную необходимость устранить некоторы е пре­
пятствия к экономическому росту  слаборазвиты х 
стран н подчеркивает срочную нужду в сотрудни­
честве африканских стран  между собой в целях 
содействия этом у росту. Ч етверты й пункт преам бу­
лы признает такж е необходимость тесного  сотруд­
ничества с О рганизацией Объединенных Наций и 
с ее вспом огательны м и органами.

25. В седьм ом  пункте преамбулы упом инается р е ­
комендация 1951 года группы экспертов о том , 
чтобы О рганизация Объединенных Наций создала 
экономическую  комиссию для Африки и предоставила 
ей международный секретари ат. Это не новая м ы сль, 
но она возникла из опыта Организации Объединен­
ных Наций с тако го -р о д а  органам и, которые ока­
зались  чрезвы чайно полезны ми, наприм ер, в Азии, 
на Д альнем  Востоке и в Латинской А мерике.

26. П оэтом у очевидно, что если  эта  А ссам блея 
одобрит содержащуюся в резолю тивном  пункте р е з о ­
люции I рекомендацию  Второго ком итета, то  это  
будет вроде зерна, попавш его на плодородную поч­
ву, и, когда придет день сбора урож ая, не только
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экономический уровень и уровень жизни народов 
Африки будет поднят, но б л ага , вытекающие из 
этого , будут ощутимы во всем  мире.

27. П оэтом у м оя делегация будет голосовать за  
проект резолюции I и настоятельно просит А ссам б­
лею принять его  единогласно. Моя делегация будет 
такж е голосовать за  три  других проекта резолюций.

28. Г -н  А БД ЕЛ Ь-ГА Н И  (Египет) (говорит п о -ан ­
глийски): Г енеральная А ссам блея рассм атри вает
проект резолюции, который может им еть историчес­
кую ценность, а имено проект резолюции I об уч­
реждении экономической комиссии для Африки.

29. Д елегация Е гипта всей душой поддерж ивает 
проект резолюции, автором  которого она была в 
экономическом и финансовом ком итете (Второй ко­
м итет) совм естно с двадцатью восьм ью делегациям и , 
представляющ ими африканские, ази атски е , латино­
ам ериканские и европейские страны. Наша поддержка 
у казы вает на то  значение, которое придают прави­
те л ьство  и народ Египта любой м ере или решению, 
содействую щ ему экономическому н социальному р а з ­
витию наш его континента. Я  говорю «нашего конти­
нента», так  как Египет был и всегд а  остан ется  
неотъем лем ой частью  Африки.

30. В исследованиях экономических условий в аф­
риканских странах и территориях н едостатка нет, 
но все же необходимо еще с большей энергией д о ­
биваться более достоверны х и беспристрастны х и с­
следований, особенно исследований, которые возрож ­
дающиеся государства и народы Африки м огли бы 
использовать как руководство в составлении своих 
планов экономического развития. Больше в сего  Афри­
ка нуж дается в научных н беспристрастны х и ссл е­
дованиях и изы сканиях на благо африканских наро­
дов, и никакой орган не м ож ет столько света  про­
лить на экономическое положение Африки, как эк о ­
ном ическая комиссия, работаю щ ая под эгидой О рга­
низации Объединенных Наций.

31. Мы п олагаем  такж е, что успех создания ком ис­
сии зависит от независимы х государств Африки, 
которые должны сы грать  активную и преоблада­
ющую роль в ее создании и работе.

32. Мы голосуем  за  проект резолюции в надежде 
на то , что Экономический и Социальный С овет 
предпримет срочные и энергичные ш аги к с о зд а ­
нию экономической комиссии для Африки на своей 
предстоящ ей сессии в апреле 1958 года.

33. Ввиду важности этого  проекта резолюции моя 
делегация просит голосовать по нему поименно.

34. Г -н  МЕНДОСА-ЛОПЕС (Боливия) (говорит п о - 
испански): Я  не буду останавливаться на соображ е­
ниях, которые я вы ск азал  во Втором ком итете в 
ходе обсуждения проекта резолюции, по которому

нам теперь предстоит голосовать . Я  выступаю  с этой 
трибуны лишь для то го  чтобы заяви ть , что, несм отря 
на отсутствие делегации Боливии во врем я голосо­
вания во Втором ком итете, она поддерж ала проект 
резолюции II о расширении международной торговли.

35. Мы поступили та к , потому что в м оей стране 
торговля и промышленность свободны от каких-либо 
ограничений и нам  хотелось бы, чтобы эти  прин­
ципы стали всеобщими, а такж е потом у что в т р е ­
тий пункт преамбулы было, по предложению Афга­
нистана, включено упоминание о нуждах стран, не 
имеющих выхода к морю.

36. С Боливией постоянно сотрудничают все со сед ­
ние республики в отношении свободного транзита , 
но она считает необходимым пользоваться  всяким  
случаем , чтобы подчеркнуть необходим ость у тв ер ­
ждения это го  права в окончательной форме и вы ра­
зить ж елание, чтобы это  право за  ней было сохра­
нено.

37. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь, я полагаю , А ссам блея м ож ет приступить к 
голосованию  по отдельным представленны м  ей про­
ек там  резолюций. Проект резолюции I относится 
к предлагаем ой экономической комиссии для Африки. 
Поступило требование о поименном голосовании.

П роизводится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем , п редстави­
телю  Эфиопии п ред лагается  голосовать  первым.

Голосовали за : Эфиопия, Финляндия, Франция, Г ана, 
Греция, Г в атем ал а , Гаити, Гондурас, Венгрия, И с­
ландия, Индия, И ндонезия, Иран, Ирак, Ирландия, 
И зраиль, И талия, Япония, Иордания, Л аос, Либерия, 
Ливия, Л ю ксембург, М алайская Федерация, М екси­
ка, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Н икарагуа, 
Н орвегия, П акистан , П анам а, П арагвай , Перу, Филип­
пины, Польша, П ортугалия, Румы ния, С аудовская 
Аравия, Испания, Судан, Швеция, Сирия, Таиланд, 
Тунис, Турция, У краинская С оветская Социалисти­
ческая Республика, Союз С оветских С оциалисти­
ческих Республик, Соединенное К оролевство Вели­
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Уругвай, В енесуэла, Й емен, Юго­
славия, Афганистан, Албания, А ргентина, А встрия, 
А встралия, Боливия, Б разилия, Болгария, Бирма, 
Б елорусская С оветская С оциалистическая Р есп у б ­
лика, Камбодж а, К анада, Цейлон, Чили, Китай, 
Колумбия, К о ста -Р и ка , Куба, Ч ехословакия, Д а ­
ния, Д оминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор.

В оздерж ались: Б ельгия

Проект резолюции принимается 78 голосами при 
1 воздерж авш ем ся, причем никто не голосовал 
против.
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38. Сэр Алек РАНДАЛЬ (Соединенное К оролевство) 
(говорит по-английски): Д елегация Соединенного Ко­
ролевства голосовала за  проект резолюции 1, в 
котором к Экономическому и Социальному С овету 
обращена просьба о том , чтобы он на своей с л е ­
дующей сессии «незам едлительно и в благоприят­
ном духе рассм отрел  вопрос об учреждении эконо­
мической комиссии для Африки».

39. Во врем я обсуждения этого  проекта резолюции 
во Втором ком итете ряд делегаций отм етил, что 
они отдают себе отчет в трудностях и сложностях 
всего  вопроса. Эти трудности и сложности, в ч а с т ­
ности, не упускаю тся из виду Соединенным Коро­
левством , которое им еет в Африке особые обязан ­
ности и о б язател ьства , — об язательства  которые 
мое правительство честно стар ается  выполнять и 
которы е, я полагаю , оно в течение многих лет у с ­
пешно выполняет на благо соответствую щ их наро­
дов с их различными степенями развития и со 
всем  разнообразием  их культур.

40. Никто в этой А ссам блее не может отрицать, 
что правительство Соединенного К оролевства успеш­
но привело многие ранее зависим ы е территории к 
независим ости  и к установлению  внутренней б е зо ­
пасности в рам ках Британского содруж ества наций, 
которое является  одним из величайших объеди­
няющих и устойчивых элем ентов в этом  мире, где 
нет уверенности в завтраш нем  дне и где господ­
ствую т страх  и недоверие.

41. Именно эта  особая ответственность  и опыт пра­
ви тельства Соединенного К оролевства в Африке з а ­
ставили нас во Втором комитете с особой тщ а­
тельностью  обсуж дать формулировку этого  проекта 
резолюции. Мы, в частности , хотели бы ть уверен­
ными в том , что его  постановления не ограничат 
прерогатив Экономического и Социального С овета, 
который согласно  У ставу обязан  заним аться подоб­
ными вопросами, с тем  чтобы изучать их с вели­
чайшим вниманием и приступать к их разреш ению 
так , как это  пред ставляется наиболее целесообраз­
ным и полезны м.

42. Т ак как у нас оставались некоторые сомнения 
на этот счет , а кроме того  потому, что правитель­
ство Ее В еличества в Соединенном К оролевстве 
не имело, конечно, времени снестись со всем и  з а ­
интересованны ми правительствам и территорий, я был 
вынужден возд ерж аться  от голосования в К ом итете, 
определенно разъяснив в то  же врем я, что это  нн 
в коем случае не должно бы ть нстолковано как наше 
несочувствне основным целям проекта резолюции, 
согласно которому Экономическому и Социальному 
С овету предлагалось вопрос об учреждении эконо­
мической комиссии для Африки р ассм отреть  возм ож ­
но скорее н в благоприятном духе.

43. Разъяснив таким  образом  свою позицию, мое 
правительство  имело возм ож ность пересм отреть  во ­

прос в свете выраженного в ходе прений общего м н е­
ния, что предусм отренная У ставом  прерогатива сво­
боды действий Э кономического и Социального С ове­
т а , фактически не будет нарушена проектом  резолю ­
ции. Я  счастлив заяви ть , что мое правительство  при­
шло к выводу, что оно см ож ет голосовать  за  этот 
проект резолюции на пленарном заседании.

44. Мы убеждены, что предложение будет тщ атель­
но и практически рассм отрено, когда оно будет пред­
ставлено Экономическому и Социальному С овету. 
Едва ли мне нужно говорить о том , что делегация 
Соединенного К оролевства будет счастлива полно­
стью  сотрудничать со всем и коллегам и в С овете. 
Однако нетрудно понять, что так  как консультации, 
которые мое правительство  должно им еть со всем и  
заинтересованны м и правительствам и африканских 
территорий, еще не закончены , наш положительный, 
голос не м ож ет р ассм атр и ваться  как обязы ваю ­
щий нас или эти  п равительства на данной стадии 
к какой-либо определенной точке зрения по этом у 
вопросу.

45. Как известно  моим коллегам , конституционное 
развитие , которому содействует мое правительство  
в зависим ы х от него территориях, сопровож дается 
консульстациями с м естной администрацией в столь 
важных вопросах, каким является  данный вопрос, 
непосредственно влияющий на сами территории. П о­
этом у мое голосование сегодня не должно бы ть 
истолковано как указание на то , что мы заняли 
ту  или иную позицию по сущ еству вопроса.

46. По изложенным причинам, несомненным дол­
гом правительства Ее В еличества в Соединенном 
К оролевстве является  не заним ать какой-либо опре­
деленной позиции, пока оно не выяснит пожеланий 
территорий, за  которые оно отвеч ает . Но м ы , я 
повторяю, не останем ся в стороне, когда Эконо­
мический и Социальный С овет приступит к р а с ­
смотрению это го  вопроса со всем  вниманием, кото­
рого  заслуж ивает его  значение.

47. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь А ссам блея зай м ется  проектом резолюции II 
о расширении международной торговли. Д елегация 
Союза Советских Социалистических Республик про­
сила проголосовать отдельно и поименно пункт 2 
резолю тивной части. П оэтому я сначала поставлю  
на голосование первый пункт преамбулы и пункт I 
резолю тивной части.

П реамбула и пункт I резолю тивной части  проекта 
резолюции принимается 55 голосам и против 7, при 
16 воздерж авш ихся.

48. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь приступим к поименному голосованию  пункта 
2 резолю тивной части.

П роизводится поименное голосование.
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По жребию, вынутому П редседателем , пред стави ­
телю  Канады п ред лагается  голосовать  первым.

Голосовали за : К анада, Цейлон, Чили, Китай, К о­
с т а -Р и к а , Куба, Дания, Доминиканская Республика, 
Э квадор, С альвадор, Финляндия, Франция, Г ана, Г р е ­
ция, Гаити, Гондурас, Исландия, Индия, Индонезия, 
Иран, И талия, Япония, Л аос, Либерия, Ливия, Люк­
сем бург, М алайская Федерация, Н епал, Нидерланды, 
Н овая Зеландия, Н икарагуа, Н орвегия, П акистан, 
Перу, Испания, Швеция, Таиланд, Турция, Соеди­
ненное К оролевство Великобритании и Северной Ир­
ландии, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, В е­
н есуэла, А ргентина, А встралия, А встрия, Б ельги я, 
Боливия, Б разилия, Бирма.

Голосовали против: Венгрия, Польша, Румы ния, 
Украинская С оветская С оциалистическая Республи­
ка, Союз С оветских Социалистических Республик, 
Албания, Б олгария, Б елорусская С оветская Социали­
сти ческая  Республика.

В оздерж ались: Колумбия, Ч ехословакия, Египет, 
Эфиопия, Г в атем ал а , Ирак, Ирландия, И зраиль, Иор­
дания, М ексика, П анам а, П арагвай , Филиппины, П ор­
тугали я , С аудовская Аравия, Судан, Сирия, Тунис, 
Йемен, Ю гославия, Афганистан, Камбоджа.

Пункт 2 резолю тивной части принимается 49 го ­
лосам и против 8, при 22 воздерж авш ихся.

П роект резолю ции II в целом принимается 51 го ­
лосом против 7, при 19 воздерж авш ихся.

49. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я 
предлагаю  А ссам блее проголосовать проект резолю ­
ции 3, озаглавленны й «Основные проблемы м еж ду­
народного экономического сотрудничества».

П роект резолюции принимается единогласно.

50. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь я поставлю  на голосование проект резолюции 
IV о деятельн ости  региональны х экономических ко­
миссий.

П роект резолюции принимается единогласно.

П У Н К Т  27 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д О К Л А Д  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  А Г Е Н Т А  О Р ­
Г А Н А  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Ё Н Н Ы Х  
Н А Ц И Й  П О  В О С С Т А Н О В Л Е Н И Ю  К О Р Е И

ДОКЛАД ВТО РОГО  КОМ ИТЕТА (А /3748)

Г -н  Х адуэн (К анада), докладчик В торого ком итета, 
пред ставляет доклад это го  К ом итета.

В соответствии  с правилом 68 правил процедуры 
приним ается решение не обсуж дать доклада В торого 
ком итета.

51. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь А ссам блея приступит к голосованию  по про­
екту резолюции, содерж ащ емуся в докладе В торого 
ком итета.

П роект резолюции принимается 54 голосам и при 
18 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал 
против.

52. Г . П. АРКАДЬЕВ (Союз Советских Социали­
стических Республик): Д елегация С оветского  Со­
ю за воздерж алась  от голосования это го  проекта 
резолюции.

53. Доклад Генерального аген та  О ргана О рганиза­
ции Объединенных Наций по восстановлению  Кореи 
уже м ногократно р ассм атри вался  во Втором коми­
те т е  Генеральной А ссам блеи. Р уководствуясь  реш е­
нием пятой сессии  /резолю ция 410 (V)/ Генеральной 
А ссам блеи и другими тако го  же рода резолю циями, 
все делегации при обсуждении это го  вопроса в 
прошлом останавливались на экономических пробле­
м ах , связанны х с восстановлением  как Южной К о­
реи , так  и Северной Кореи. П роблема эконом ичес­
кого восстановления в одинаковой м ере важна в при­
менении ко всей  Корее как Южной, так  и Корей­
ской Н ародно-Д ем ократической Республике.

54. И звестно , что Советский Союз и другие со ­
циалистические страны оказы ваю т значительную  м а -  
терильную  помощь Северной К орее. О р азм ерах  
этой помощи вы разительно говорит уже тот факт, 
что общая сум м а безвозм ездной  помощи Корейской 
Н ародно-Д ем ократической Республике со стороны 
социалистических стран  составила более чем 3,6 
млрд. рублей, причем из них за  период 1954—1956 
годов доставлено товаров и м атериалов почти на 
2 ,5  млрд. рублей. Э та помощь позволила Корейской 
Н ародно-Д емократической Республике добиться 
больших успехов в восстановлении своей экономи­
ки и добиться успехов в развитиии и укреплении 
как народного хозяй ства , так  и государственного 
и культурного строительства.

55. П равительство  Корейской Н ародно-Д ем ократи­
ческой Республики прилагает все усилия к том у, 
чтобы превратить перемирие в Корее в длительный 
и прочный мир, и оно проводит соответственную  
деятельн ость  по восстановлению  торгово-экон ом и ­
ческих и культурных связей  между Северной и Юж­
ной К ореей, что полностью  отвечает интересам  ко­
рейского  народа и является  одним из важнейших 
условий мирного объединения страны.

56. Н едавно, 7 октября 1957 г .,  министр внутрен­
ней и внешней торговли Корейской Н ародно-Д ем о­
кратической Республики Дин Бан Су направил пись­
мо министру торговли и промыш ленности Южной 
Кореи, в котором п ред лагается  расш ирить торговлю  
между Корейской Н ародно-Д емократической Р е с ­
публикой и Южной К ореей. В письме содерж ится
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такж е предложение провести  в конце декабря 1957 
года предварительные переговоры  представителей 
властей  обеих частей  Кореи н представителей то р ­
гово-промыш ленных кругов для обсуждения вопросов 
об организации общего рынка, необходимого для 
обмена товарам и между Югом и Севером Кореи, 
об организации вы ставки  товаров обеих частей  
Кореи н для создания постоянного ком итета для 
разреш ения проблем, связанны х с торговлей . Осу­
щ ествление указанны х предложений проложило бы 
путь к сближению между Севером  н Югом Кореи 
в целях достиж ения в дальнейш ем соглаш ения о 
восстановлении единства страны и способствовало 
бы нормализации экономической жизни страны.

57. В нынешних условиях, когда на территории Ко­
реи сущ ествует два государства с различными поли­
тическим и и экономическими реж имами, и м еетсяд в а  
прави тельства, объединение Кореи возмож но лишь 
на основе соглаш ения между Корейской Н ародно- 
Д ем ократической Республикой и Корейской Р есп уб­
ликой, которое учитывало бы их взаимны е инте­
ресы , равно как и интересы  корейского народа в 
целом.

58. С ледовательно, решение вопросов о мирном объ­
единении Кореи надо искать  на путях установления 
и развития сотрудничества и взаимопонимания между 
двум я частям и  страны.

П У Н К Т  12 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д О К Л А Д  Э К О Н О М И Ч Е С К О Г О  И С О Ц И ­
А Л Ь Н О Г О  С О В Е Т А  ( Г Л А В А  VI:  Р А З Д Е ­

Л Ы I, II, III И V; Г Л А В А  VII) 
(продолжение)

ДОКЛАД Т Р Е Т Ь Е Г О  КОМ ИТЕТА (А /3716)

Г -н  Кокс (Перу), докладчик Т р етьего  ком и тета, 
представляет доклад этого  К ом итета.

В соответствии  с правилом 68 правил процедуры 
принимается решение не обсуж дать доклада Т р е­
ть е го  ком итета.

59. Г -ж а  Р Е С С Е Л Ь  (Швеция) (говорит п о-англий­
ски): К м оем у великому сожалению, я не м огла 
посещ ать заседаний Генеральной А ссамблеи с н ача­
ла этой сессии, а поэтом у не м огла и участвовать  
в прениях в Т ретьем  ком итете по докладу Эконо­
м ического и Социального С овета. Теперь мне хо­
телось  бы вы разить  мое глубокое удовлетворение 
похвалам и и высокой оценкой работы  Комиссии по 
правам  женщины, п редседателем  которой я имею 
честь  бы ть.

60. Н асколько мне и звестно , впервые в резолюции 
Генеральной А ссам блеи будет вы раж аться удовле­
творение достиж ениями одной из функциональных 
комиссий Э кономического и Социального С овета.

Г оворят, что в ходе прений и Т р етьем  ком итете 
некоторы е представители указали , что было бы н е­
ж елательно м еш ать Комиссии по правам  женщины 
продолж ать выполнение своей полезной задачи  с той 
же самой эффективностью, как и в прошлом, что 
и произошло бы, если бы ее сессии  стали  прово­
диться в будущем р аз  в два года. Могу ли я в ы ­
рази ть  надеж ду на то , что такое решение не будет 
принято Генеральной А ссам блеей?

61. В проекте резолюции IV с удовлетворением  
о тм еч ается  успех бангкокского семинара по граж ­
данским обязанностиям  и расширению участия ж ен­
щин Азии в общественной жизни. К ом иссия гордится 
те м , что первый семинар по програм м е консуль­
тативного  обслуживания в области  прав человека 
был посвящ ен положению женщины и что он, со ­
гласно всем  сообщениям, им ел значительный успех.

62. П озвольте мне добавить мой голос к вы р ази в­
шим надежду на то , что семинары по положению 
женщины будут проводиться часто , ие только , как 
указано в проекте резолюции, в будущ ем, но и 
в сам ом  ближайшем будущ ем, и что для этой  цели 
будут приняты необходимые м еры , финансовые и 
другие. Такие семинары являю тся жизненно важным 
дополнительным фактором для осущ ествления прин­
ципов и идеалов, выраженных в различны х п о ста­
новлениях Комиссии по правам  женщины.

63. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я по­
лагаю , что теперь  А ссам блея м ож ет голосовать  по 
пяти проектам  резолюций, приложенным к докладу 
/А /3 7 1 6 7. О тмечаю , что проект резолюции I ,  кото­
рый относится к Д етском у фонду, был утверж ден 
единогласно в К ом итете, и я предполагаю , что он 
будет принят единогласно и зд есь .

Проект резолюции принимается единогласно.

64. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь я ставлю  на голосование проект резолю ции II 
относительно равномерного н согласованного  эконо­
м ического и социального п рогресса .

П роект резолю ции принимается 67 голосам и при 
9 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал против.

65. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Про— 
ект резолюции III относительно участия женщин в 
коммунальном развитии  и проект резолю ции IV о 
семинарах по положению женщины были утверж дены 
в К ом итете единогласно, и я полагаю , что А ссам б­
лея  прим ет их зд есь  такж е единогласно.

Проект резолюции III приним ается единогласно.

П роект резолюции IV принимается единогласно.

66. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски) Т е ­
перь я ставлю  на голосование проект резолюции V
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относительно разви ти я  международного сотрудни­
ч ества  в области науки, культуры и образования.

П роект резолюции принимается 75 голосам и при 
одном воздерж авш ем ся, причем никто не голосовал 
против.

П У Н К Т Ы  30 И 31 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д О К Л А Д  В Е Р Х О В Н О Г О  К О М И С С А Р А  
О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й

П О  Д Е Л А М  Б Е Ж Е Н Ц Е В .  П Е Р Е С М О Т Р
П О С Т А Н О В Л Е Н И Й ,  О Т Н О С Я Щ И Х С Я  К
У П Р А В Л Е Н И Ю  В Е Р Х О В Н О Г О  К О М И С ­

С А Р А  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  
Н А Ц И Й  П О  Д Е Л А М  Б Е Ж Е Н Ц Е В

ДОКЛАД Т Р Е Т Ь Е Г О  КОМ ИТЕТА 
(А /3737 И Ааа. 1/К еу.1)

Г -н  Кокс (Перу), докладчик Т р етьего  ком итета, 
п ред ставляет доклад это го  К ом итета.

В соответствии  с правилом 68 дравид процедуры 
принимается решение не обсуж дать доклада Т р етьего  
ком итета , г

67. Г -н  РОССИДЕС (Греция) (говорит п о-англий­
ски): Моя делегация была вынуждена возд ерж аться 
от голосования по проекту резолюции II, в Т ретьем  
ком и тете , так  как мы не согласны  с консульта­
тивным характером  функций И сполнительного коми­
т е т а  согласно  пункту 5с этого  проекта резолюции; 
мы п олагаем , что эти  функции должны бы ть испол­
нительными.

68. Однако в ходе переговоров, которые я имел 
за  последние два дня с авторам и проекта резолю ­
ции, в частности  с представителем  Швеции, мне 
было разъяснено, что чисто консультативны е функ­
ции И сполнительного ком итета , предусм отренны е в 
пункте 5с, относятся только к проблемам  беж ен­
цев, а не к проектам  помощи беж енцам , утверж ден­
ным в порядке програм м  Фонда О рганизации Объ­
единенных Наций помощи беженцам, для расш ире­
ния или прекращения которых все еще будет н е ­
обходима санкция И сполнительного ком итета.

69. Ввиду это го  разъяснения, которое, как я по­
нимаю, будет подтверж дено на А ссам блее авторам и 
проекта резолюции, мы не настаи ваем  на нашей 
поправке. При этом  условии мы будем охотно г о ­
лосовать  за  проект резолюции II, с которым мы 
теп ерь  полностью  согласны .

70. Я пользую сь этим  случаем , чтобы отдать  долж ­
ное зам ечательной  раб оте , выполненной Верховным 
комиссаром  по делам  беж енцев, и его  весьм а  объ­
ективному подходу к различны м  вопросам; мне такж е 
хотелось бы вы разить  глубокую признательность м о ­
ей делегации  за  очень ценную помощь, которую мы

получили от его  Управления в разреш ении беж ен­
ских проблем в Греции.

71. Г -ж а  Р Е С С Е Л Ь  (Швеция) (говорит п о-англий­
ски): От имени тринадцати авторов проекта р е з о ­
люции II и в ответ представителю  Греции я хочу 
подтвердить, что чисто консультативные функции 
Исполнительного ком итета, как они установлены  
в пункте 5с, должны осущ ествляться в связи  с 
проблемами беж енцев, а не проектами помощи бе­
ж енцам по програм м ам  Ч резвы чайного фонда О рга­
низации Объединенных Наций помощи беж енцам. Для 
этих проектов будет необходимо утверждение К о ­
м и тета.

72. Я с глубоким удовлетворением  узнала, что 
после этого  объяснения представитель Греции см о­
ж ет голосовать  за  рассм атриваем ы й  проект р е ­
золюции.

73. Г . П. А РК АДЬЕВ (Союз С оветских Социали­
стических Республик): Д елегация С оветского  Союза 
считает необходимым кратко излож ить мотивы св о ­
его  голосования по проекту резолюции так  н азы ва­
емых китайских беженцев в Гонконге.

74. Д елегация С оветского  Союза считает, что этот 
вопрос был искусственно поднят в Организации Объ­
единенных Наций с целью, не имеющей ничего об­
щ его с гуманитарной проблемой беженцев.

75. К ак известн о , подавляющее большинство китай­
цев, проживающих в Гонконге, не являю тся полити­
ческими беженцами и, следовательно, не подпадают 
под м андат Верховного ком иссара Организации Объ­
единенных Наций. В основном в Гонконге прожи­
ваю т китайцы, перем естивш иеся туда с территории 
континентального К итая. Факты перемещ ения зн а­
чительного числа китайцев л Гонконг находятся в 
соответствии  с традициями, давно установивш имися 
обычаями и правовыми нормами, исторически сло­
жившимися в течение длительного периода и задолго 
до победы китайской революции и образования Ки­
тайской Народной Республики. С огласно этим  т р а ­
дициям всегд а  происходили перемещ ения ж ите­
лей внутренних районов страны в Гонконг и об­
ратно.

76. Ввиду излож енного делегация С оветского  Сою­
за  считает, что обсуждение на Генеральной А ссам б­
лее вопроса о так  н азы ваем ы х китайских беженцах 
в Гонконге, тем  более б ез участия представителя 
Китайской Народной Республики, является  прямым 
вм еш ательством  во внутренние дела Китайской Н а­
родной Республики и нарушением прав законного 
п равительства Китайской Народной Республики.

77. По изложенным причинам делегация С оветского  
Союза будет голосовать  против проекта резолюции 
по этом у вопросу, представленном у Т ретьим  коми­
тетом .
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78. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Мне 
хаж ется, что теперь  Г енеральная А ссам блея может 
приступить х голосованию  по трем  проектам  р е з о ­
люций, представленны м  Третьим  ком итетом  в своем  
докладе /А /3 7 3 7  и АсЫ.1/Кеу.1/.

П роект резолюции I принимается 66 голосам и
при 9 воздерж авш ихся, причем ннгго не голосовал
против.

Проект резолюции II принимается 63 голосам и
при 10 воздерж авш ихся. причем никто не голосовал
против.

П роект резолю ции III принимается 50 голосам и
против 9, при 11 воздерж авш ихся.

79. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Г е ­
неральная А ссам блея только что приняла три  р е з о ­
люции, вытекающие из рассм отрения годового д о ­
клада Верховного ком иссара Организации Объеди­
ненных Наций по делам  беженцев. Во второй из 
этих резолюций, принятой без возраж ений, гово ­
рится о необходимости ликвидации лагерей  беж ен­
цев. Если можно так  вы рази ться  в А ссам блее , то  
присутствие еще сегодня около 39 ООО беженцев 
в лагерях  наводит на печальные мысли. Н екото­
рые из них продолжают там  заним аться те м  же 
рабским  трудом , как и тринадцать лет том у назад . 
Многие примирились со своим положением и даж е 
привыкли к скученности, тесн оте и отсутствию  в о з ­
можности уединения. Но горазд о  серьезн ее  — это 
последствия отчаяния, которое приходит то гд а , когда 
с годам и постепенно, но неуклонно и сч езает  н а­
деж да. Беж енцев назы вали  забы ты м и людьми, но 
мне хотелось бы, чтобы об них забыли совсем  ина­
че, а именно как об обыкновенных граж данах, жи­
вущих со своими сем ьям и и имеющих постоянную 
работу.

80. Что можно сделать , чтобы им помочь? О твет 
ясен: закры ть л агер я , где некоторы е из беженцев 
провели м ногие годы, и устроить этих людей, дав 
им новую цель в жизни. Но для этого  потребуется 
значительно больше д ен ег , чем те , которыми мы 
расп олагаем  в настоящ ее врем я. Для то го  чтобы 
к концу 1960 года закры ть оставш иеся л агер я  б е ­
ж енцев необходимо еще 7 500 000 долларов. Э та 
цифра бы ла представлена Верховным ком иссаром  с 
учетом  всех  взносов, обязательств  и обещаний, сд е­
ланных правительствам и по сей день.

81. Если вспомнить, что почти все 200 000 вен ­
герских беженцев были расселены  меньше чем за  
двенадцать м есяцев , было бы трагично, если ср ав ­
нительно небольшое дополнительное усилие не м огло 
бы бы ть сделано для беж енцев, давно живущих в 
л агерях  и находящихся д  ведении Верховного ком ис­
сара. Наша задача заклю чается в том , чтобы помочь 
всем  лишенным родины беж енцам, как те м , которые 
приехали раньш е, та к  н тем , кто приехал позднее.

82. Я искренне надею сь, что прави тельства, вклю ­
чая т е , которые еще не делали взносов в Фонд 
О рганизации Объединенных Наций помощи беж енцам , 
в благоприятном  духе рассм о тр ят  вопрос о том , 
чтобы внести  особые вклады  в фонд В ерховного 
ком иссара для интенсификации этой програм м ы . П о з­
вольте мне почтительно просить вас  больше не в о з ­
вращ аться в этот зал  из года в год с одним толь ­
ко благим  ж еланием , но без серьезны х достиж е­
ний, которых с нетерпением  ожидают т е , кто с 
надеждой взи рает на Организацию Объединенных 
Наций.

П У Н К Т  46 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д О К Л А Д Ы  О Р Е В И З И И  Р А С Х О Д О В А Н И Я  
С П Е Ц И А Л И З И Р О В А Н Н Ы М И  У Ч Р Е Ж Д Е ­
Н И Я М И  С Р Е Д С Т В ,  А С С И Г Н О В А Н Н Ы Х  
Н А  Т Е Х Н И Ч Е С К У Ю  П О М О Щ Ь  П О  С П Е ­

Ц И А Л Ь Н О М У  С Ч Е Т У

ДОКЛАД П ЯТОГО КОМ ИТЕТА (А /3727)

П У Н К Т  47 П О В Е С Т К И  Д Н Я

П Е Р Е С М О Т Р  М Е Т О Д О В  Р Е В И З И И  О Т ­
Ч Е Т Н О С Т И  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н ­
Н Ы Х  Н А Ц И Й  И С П Е Ц И А Л И З И Р О В А Н Н Ы Х  

У Ч Р  Е Ж Д Е Н И Й

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМ ИТЕТА (А /3726)

П У Н К Т  49 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Ф И Н А Н С О В Ы Е  О Т Ч Е Т Ы  И В Е Д О М О С Т И  
И Д О К Л А Д Ы  Р Е В И З И О Н Н О Й  К О М И С С И И :

a) ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ (ЗА 
ФИНАНСОВЫЙ ГОД, ЗАКОНЧИВШИЙСЯ 31 Д Е ­
К А Б РЯ  1956 ГОДА);

b) ДЕТСКИ Й  ФОНД ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕН­
НЫХ НАЦИЙ (ЗА ФИНАНСОВЫЙ ГО Д, ЗАКОН­
ЧИВШИЙСЯ 31 Д Е К А Б РЯ  1956 ГОДА);

c) ОРГАН ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НА­
ЦИЙ ПО ВОССТАНОВЛЕНИЮ К О РЕ И  (ЗА ФИ­
НАНСОВЫЙ ГОД, ЗАКОНЧИВШИЙСЯ 30 ИЮНЯ 
1957 ГОДА);

с1) ФОНД ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НА­
ЦИЙ ПОМОЩИ БЕЖЕНЦАМ (ЗА ФИНАНСОВЫЙ 
ГОД, ЗАКОНЧИВШИЙСЯ 31 Д Е К А Б РЯ  1956 Г .)

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМ ИТЕТА (А /3728)

П У Н К Т  42 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Н А З Н А Ч Е Н И Я  Д Л Я  З А П О Л Н Е Н И Я  В А ­
К А Н С И Й  В В С П О М О Г А Т Е Л Ь Н Ы Х  О Р Г А ­
Н А Х  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е И :
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а) КОНСУЛЬТАТИВНОМ КОМ ИТЕТЕ ПО АДМИ­
НИСТРАТИВНЫМ И БЮДЖЕТНЫМ ВОПРОСАМ;

с) РЕВИЗИОННОЙ КОМИССИИ;

а) КОМ ИТЕТЕ ПО ИНВЕСТИЦИЯМ: У ТВ ЕРЖ Д Е­
НИЕ НАЗНАЧЕНИЯ, СДЕЛАННОГО Г Е Н Е Р А Л Ь ­
НЫМ С ЕК РЕТА РЕМ ;

е) АДМИНИСТРАТИВНОМ ТРИБУНАЛЕ ОРГАНИ­
ЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ.

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМ ИТЕТА 
(А /3703, А /37 30, А /3704, А /3725)

П У Н К Т  41 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Б Ю Д Ж Е Т Н А Я  С М Е Т А  
Н А  1958 Ф И Н А Н С О В Ы Й  Г О Д

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМ ИТЕТА (А /3741)

Г -н  де Пиньес (Испания), докладчик П ятого  коми­
т е т а , п редставляет доклад этого  К ом и тета.

В соответствии  с правилом 68 правил процедуры 
принимается решение не обсуж дать доклада П ятого 
ком итета.

83. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П ер­
вый доклад П ятого К ом итета / А /3 7 2 7 /  к ас ает ся  
отчетов о ревизии расходования специализированны­
ми учреждениями средств , ассигнованны х на т е х ­
ническую помощь по Специальному счету. Теперь 
мы проголосуем  проект резолюции, реком ендован­
ный П ятым ком итетом .

П роект резолюции принимается 76 голосам и, при­
чем никто не голосовал против.

84. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): О бра- 
тим ся к докладу П ятого ком итета о пересм отре 
м етодов и отчетности  Организации Объединенных 
Наций и специализированных учреждений /А /3 7 2 6 7. 
Е сли никто не хочет вы ступить, я буду считать, 
что А ссам блея принимает рекомендацию  П ятого ко­
м и тета  о сохранении существующей систем ы  р ев и ­
зии контролерами со стороны.

П ринимается соответствую щ ее решение.

85. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П е­
реходим к докладу П ятого  ком итета о финансовых 
отчетах  и ведом остях  и докладах Ревизионной ко­
м иссии / А /3728/ .  Приступим к голосованию  по про­
екту резолюции А, представленному П яты м  коми­
тетом .

П роект резолюции принимается 72 голосам и при 
8 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал 
против.

86. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П ро- 
ект резолю ции В единогласно реком ендован А ссам б­
лее . П озволите ли считать, что А ссам блея едино­
гласно принимает этот проект резолюции?

П роект резолюции принимается единогласно.

87. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): На 
голосование ставя тся  проекты резолюций С и О.

Проект резолю ции С принимается 59 голосам и 
при 11 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал 
против.

П роект резолюции Р  приним ается 63 голосам и при 
9 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал  против.

88. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С ле­
дующим пунктом явл яется  назначение для запол­
нения вакансий во вспом огательны х органах Г е н е ­
ральной А ссам блеи. П ервы м из них явл яется  К он­
сультативны й комитет по административным и бюд­
жетным вопросам . Можно ли считать, что А ссам б­
лея утверж дает назначения, рекомендованные П ятым 
ком итетом  в содерж ащ емся в его  докладе проекте 
резолюции /А /3703 / ?

П роект резолюции принимается единогласно.

89. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): В с о -  
держ ащ ем ся в его  докладе /А /3730 /  проекте р е з о ­
люции Пятый ком итет реком ендует назначение г е ­
нерального контролера Н орвегии членом Р евизион­
ной комиссии.

П роект резолюции принимается единогласно.

90. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): В о т ­
ношении К ом итета по инвестициям Пятый комитет 
реком ендует в своем  докладе / А / 37047 А ссам блее 
утвердить сделанное вновь назначение Генеральны м  
С екретарем  г -н а  Лесли Р . Р аундса. Я  полагаю , 
что А ссам блея согласна с этим .

П роект резолюции принимается единогласно.

91. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говоритпо-английски): Н ак о- 
нец П ятый ком итет реком ендовал назначение г -н а  
Ф ортеса и г -н а  П етрэна членам и А дм инистратив­
ного трибунала О рганизации Объединенных Наций, 
как указано  в его  докладе / А / 3725/ .  Если нет з а ­
мечаний, буду сч и тать , что А ссам блея утверж дает 
эти  назначения.

Проект резолю ции принимается единогласно.

92. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь обратим ся к докладу П ятого  ком итета об ин­
формационной деятельн ости  Организации Объединен­
ных Наций [ А / 3741/ .  Ставлю  проект резолюции на 
голосование.
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П роект резолюции принимается единогласно.

93. Г -н  Х У А РЕС -РО ДА С (Г ватем ала) (говорит п о - 
испански): Д елегация Г ватем алы  считает ж ел ател ь ­
ным излож ить мотивы своего  положительного голо­
сования по проекту резолю ции, приложенному к д о ­
кладу П ятого ком итета об информационной д е я те л ь ­
ности Организации Объединенных Наций / А /37417 .

94. На одиннадцатой сессии Пятый ком итет одоб­
рил общую рекомендацию  Консультативного ком итета 
по административным и финансовым вопросам  отно­
сительно того , что общие расходы на информацион­
ную д еятельн ость , определенно подпадающую под это 
понятие, т .е . исклю чая секции обслуживания п осе­
тителей  и продажи и распределения изданий, не 
должны превыш ать 4 1 /2  миллионов долларов, к а ­
ковая цель должна бы ть достигнута в бюджетной 
см ете на 1959 год. /А /3 5 5 0 , пункты 5 8 — 66]

95. К онсультативны й ком итет, понимая насколько 
трудно стабилизировать расходы  на информационную 
деятельн ость , реком ендовал поэтому произвести! 
тщ ательное обследование этой службы с учетом  вы ­
раженных делегациям и в ходе двенадцатой сессии 
мнений.

96. Моя делегация очень сом н евается в целесо­
образности  какой-либо попытки установления опре­
деленной цифры как для бюджета Организации Объ­
единенных Наций в целом , на чем иногда н а с т а ­
ивали некоторы е делегации, так  и для расходов на 
службу информации путем  установления предельной 
суммы расходов или сокращения на точно устан ов­
ленный и произвольный процент документации того  
или иного органа О рганизации Объединенных Наций.

97. Информационной деятельн ости  О рганизации Объ­
единенных Наций следует придавать больше зн ач е­
ния, так  как она является  сущ ественной частью  
работы  Организации, а не излишним побочным з а ­
нятием.

98. Было создано пять  новых информационных ц ент­
ров в Б ейруте, Мадриде, Р ангуне, Р им е, и Токио 
б ез какого-либо увеличения постоянного персонала 
и б ез дополнительных расходов , кроме как в отно­
шении заработной платы  и общих расходов по пер­
соналу; в идеальных условиях в каждом госуд арстве , 
состоящ ем  членом Организации Объединенных Наций, 
должен бы ть информационный центр, но вследствие 
нед остатка средств еще пройдет м ного лет , пока 
этот идеал будет достигнут.

99. Генеральном у С екретарю  было предложено н а­
значить ком итет экспертов. Мы надеем ся, что об­
следование и оценка работы , применяемых методов 
и эффективности достигнуты х службой информации 
Организации Объединенных Наций результатов  убедят 
нас в том , что установленная на прошлой сессии 
предельная сум м а расходов чрезвычайно низка и

неудовлетворительна и ни в коем  случае не слиш­
ком вы сока ввиду целей этой  службы, для которой 
гибкость является  самы м  важным качеством , еслн 
х отеть , чтобы в ней не было за сто я . Причина н а ­
шей надежды заклю чается главны м  образом  в том , 
что мы ожидаем от О рганизации Объединенных Н а­
ций постоянного роста и вернм , что невозмож но 
предвидеть направление деятельн ости  Организации в 
будущем. П оэтом у, я повторяю , мы не м ож ем  с одоб­
рением отнестись к каким -либо м ерам , которые 
имею т целью «зам орозить»  н таким  образом  о гр а ­
ничить цифру расходов на информационную д е я т е л ь ­
ность.

100. Мы считаем , что народы мира должны им еть 
доступ к возм ож но более полной информации, с тем  
чтобы остановить всякие попытки закрепить их 
отсталое положение и положить конец внушению им 
различного рода теорий, пагубных для меж дународ­
ного м ира. П оэтом у мы убеждены, что Организация 
Объединенных Наций должна сделать все возм ож ­
ное, для того  чтобы устранить барьеры , р азд е л я ­
ющие людей. Нет лучше пути для достиж ения этой 
цели, чем  создание больш ого числа информацион­
ных центров, а это  невозмож но, если для такой 
разносторонней, гибкой и важной службы устан ав­
ливать произвольные цнфры расходов.

101. Но после тщ ательного изучения проекта р е з о ­
люции, содерж ащ егося в зам ечательн ом  докладе 
/ ~А/37417 , представленном докладчиком П ятогоком и­
т е т а , в котором  Генеральном у С екретарю  предла­
гае тся  назначить ком итет экспертов, для то го  чтобы 
определить, каким образом  с учетом  мнений, вы ­
сказанны х делегациям и в ходе этой с е с с и и ,  сделать 
информационную деятельн ость  более эффективной, 
моя делегация решила поддерж ать проект резолюции, 
так  как в нем  принимается во внимание наша точка 
зрения, заклю чаю щ аяся в том , что решения долж ­
ны приниматься после предварительного изучения 
вопроса, а не произвольно.

П У Н К Т  60 П О В Е С Т К И  Д Н Я

В О П Р О С  О Р А С О В О М  К О Н Ф Л И К Т Е  В 
Ю Ж Н О Й  А Ф Р И К Е ,  В Ы З Ы В А Е М О М  П О Л И ­

Т И К О Й  А П А Р  Т Х Е Й Д А ,  П Р О В О Д И М О Й
П Р А В И Т Е Л Ь С Т В О М  Ю Ж Н О -А Ф Р  И К  А Н - 

С К О Г О  С О Ю ЗА

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО 
КОМ ИТЕТА (А /3722)

Г -н  М агеру (Рум ы ния), докладчик Специального 
политического ком итета, представляет доклад этого  
К ом итета, а после этого  вы ступает со следующим 
заявлением :

102. Г -н  М А ГЕРУ  (Рум ы ния), докладчик Специаль­
ного политического ком итета (говорит по-ф ранцуз­
ски): Вопрос о расовом  конфликте в Южной Африке,
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вы зы ваем ом  политикой апартхейда, проводимой п ра­
вительством  Ю жно-Африканского Сою за, р азб и р а ет­
ся каждый год Генеральной А ссам блеей , начиная с 
седьм ой сессии  в 1952 году.

103. В ходе восьм и заседаний, посвященных р а с ­
смотрению этого  вопроса, К ом итет заслуш ал в з г л я ­
ды пятидесяти  пяти делегаций, и теперь он реком ен ­
дует Генеральной А ссам блее принять утвержденный 
нм проект резолюции, который содерж ится в его  
докладе [ А / 3722] .

В соответствии  с правилом 68 правил процедуры 
' принимается решение не обсуждать доклада С пе­

циального политического ком итета.

104. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь мы приступим к голосованию  проекта резолю ­
ции по вопросу о расовом  конфликте в Южной-Аф- 
рике, вы зы ваем ом  политикой апартхейда, проводи­
мой правительством  Ю жно-Африканского Сою за. П о­
ступило требование о поименном голосовании.

П роизводится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем , пред­
ставителю  У ругвая пред лагается голосовать  п ер ­
вым.

Голосовали за : У ругвай, В енесуэла, Й емен, Юго­
славия, Афганистан, Албания, Боливия, Б разилия, 
Б олгария, Бирма, Б елорусская С оветская Социали­
стическая Республика, Камбодж а, Цейлон, Чили, К и­
тай, Колумбия, К о ста -Р и к а , Куба, Ч ехословакия, 
Дания, Эквадор, Египет, С альвадор, Эфиопия, Гана, 
Греция, Г в атем ал а , Гаити, Венгрия, Исландия, Ин­
дия, Индонезия, Иран, Ирак, Ирландия, И зраиль, 
Япония, Иордания, Л аос, Либерия, Ливия, М алай­
ская Федерация, М ексика, Непал, Н орвегия, П аки­
стан , П анама, П арагвай , Филиппины, Польша, Р у ­
мыния, С аудовская Аравия, Судан, Швеция, Сирия, 
Таиланд, Тунис, У краинская С оветская Социалисти­
ческая Республика, Союз С оветских Социалистичес­
ких Республик.

Голосовали против: А встралия, Б ельги я , Франция, 
Лю ксембург, П ортугалия, Соединенное К оролевство 
Великобритании и Северной Ирландии.

В оздерж ались: А ргентина, А встрия, К анада, Д о­
м иниканская Республика, Финляндия, Гондурас, Ни­
дерланды , Н овая Зеландия, Н икарагуа, П еру, И спа­
ния, Турция, Соединенные Штаты Америки.

П роект резолюции принимается 59 голосам и про­
тив 6, при 14 воздерж авш ихся.

105. Г -н  ВАЛЬДГЕЙМ  (Австрия) (говорит п о -а н г ­
лийски): Мне хотелось бы излож ить мотивы м оего  
голосования. Д елегация Австрии в принципе р а з д е ­
ляет точки зрения делегаций, которые голосовали

за  проект резолюции об апартхейде, как это  вы ­
явилось в ее позиции в Специальном политичес­
ком ком итете.

106. С другой стороны, мы вполне созн аем , что 
решение этой проблемы , как того  ж елает большин­
ство  делегаций , м ож ет бы ть достигнуто лишь в том  
случае, если Южно-Африканский Союз возобновит 
свое сотрудничество с О рганизацией Объединенных 
Наций. Е сть  указание на то , что правительство  
этой страны обсуж дает возм ож ность тако го  сотруд­
н ичества. П оэтом у воздерж авш ись от голосования 
в Генеральной А ссам блее, мы хотели облегчить 
правительству  Ю жно-Африканского Союза со о твет­
ствующие ш аги в этом  направлении и таким  обра­
зом  помочь конструктивному подходу к вопросу.

107. Г -н  ЛОНГДЕН (Соединенное К оролевство) (го ­
ворит по-английски): Д елегация Соединенного К оро­
левства  была вынуждена голосовать  против этого  
проекта резолюции, как это  были вынуждены делать  
в се  делегации Соединенного К оролевства, начиная 
с 1946 года.

108. Я хочу, чтобы было совершенно ясно, что нами 
в данном случае нисколько не руководит наша точка 
зрения на достоинства или недостатки  политики 
расовой сегрегации , проводимой Ю жно-Африканским 
Союзом. Мы руководствуем ся лишь статьей  2 (7 ) 
У става Организации Объединенных Наций. Мы не 
м ож ем согласи ться  с тем и  представителям и, кото­
рые находят в статье  55 или в словах «по сущ еству» 
исключение из это го  общего правила. Если политика 
того  или иного п равительства в отношении соб ствен ­
ных его граж дан не входит в его  внутреннюю ком ­
петенцию, то  я не знаю, что то гд а  в эту  ком пе­
тенцию входит.

109. С вашей точки зрения положения статьи  2 (7 ) 
не подлежат никаким сомнениям, и до тех  пор, 
пока они не будут изменены  законодательны м  путем , 
они налагаю т абсолю тное запрещ ение на обсуждение 
это го  вопроса в О рганизации Объединенных Наций.

П У Н К Т  61 П О В Е С Т К И  Д Н Я

П О Л О Ж Е Н И Е  Л И Ц  И Н Д И Й С К О Г О  П Р О ­
И С Х О Ж Д Е Н И Я  В Ю Ж Н О - А Ф Р И К А Н С К О М  

С О Ю З Е :  Д О К Л А Д Ы  П Р А В И Т Е Л Ь С Т В  
И Н Д И И  И П А К И С Т А Н А

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО 
КОМ ИТЕТА (А /3732)

110. Г -н  М А ГЕРУ  (Рум ы ния), докладчик Специаль­
ного политического ком итета (говорит по-ф ранцуз­
ски): Имею честь  представить доклад Специального 
политического ком итета о рассм отрении им пункта 
«Положение лиц индийского происхождения в Южно- 
Африканском Сою зе: доклады правительств Индии 
и П акистана».
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111. Этим вопросом Генеральная А ссам блея зани­
м алась  на каждой своей сессии, кроме одной, начи­
ная с 1946 года. Он был включен в повестку дня 
двенадцатой сессии, и Специальный политический 
ком итет р ассм атри вал  его  на ш ести заседаниях. 
После прений, в которых приняли участие оорок 
четы ре его  члена, К ом итет решил реком ендовать 
Генеральной А ссам блее принять проект резолюции, 
приведенный в конце своего  доклада.

В соответствии  с правилом 68 правил процедуры 
принимается решение не обсуж дать доклада Специ­
ального политического ком итета.

112. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): В 
связи  с тем , что ни один из представителей не 
пожелал излож ить мотивы своего  голосования до 
начала голосования, мы приступим к голосованию 
проекта резолюции, предложенного в докладе С пе­
циального политического ком итета / А /37327 . Д ел е ­
гация Канады просила м еня поставить на голосо­
вание каждый пункт резолю тивной части с 1 по 4 
включительно в отдельности.

П реамбула и пункт 1 резолю тивной части про­
екта резолюции принимаются 68 голосам и, при 11 
воздерж авш ихся, причем никто не голосовал против.

Пункт 2 резолю тивной части  принимается 62 г о ­
лосами против 3, при 11 воздерж авш ихся.

Пункт 3 резолю тивной части  принимается 65 голо­
сами при 11 воздерж авш ихся, причем никто не г о ­
лосовал против.

Пункт 4 резолю тивной части  принимается 63 г о ­
лосами при 12 воздерж авш ихся, причем никто не 
голосовал против.

113. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь А ссам блея приступит к голосованию  проекта 
резолюции в целом. Поступило требование о поимен­
ном голосовании.

Швеция, Сирия, Таиланд, Тунис, Турция, Украин­
ская С оветская Социалистическая Республика, Союз 
С оветских Социалистических Республик, Соединен­
ные Штаты Америки.

В оздерж ались: А ргентина, А встралия, Б ельгия, 
К анада, К итай, Д оминиканская Республика, Финлян­
дия, Франция, И талия, Л ю ксембург, Нидерланды, 
Н овая Зеландия, П ортугалия, Испания, Соединен­
ное К оролевство Великобритании и Северной Ир­
ландии.

П роект резолюции в целом принимается 64 голо­
сам и при 15 воздерж авш ихся причем никто не голо­
совал против.

114. Г -н  ЛИ ШИНЛИ (Камбоджа) (говорит по-фран­
цузски): Д елегация Камбоджи хотела бы излож ить 
мотивы голосования по двум проектам  резолюций, 
которые соответственно касаю тся расового  конф­
ликта в Южной Африке, вы зы ваем ого  политикой ап ар т-  
хейда, проводимой правительством  Южно-Африкан­
ского Сою за, и положения лиц индийского происхож­
дения в Ю жно-Африканском Сою зе.

115. Моя делегация голосовала за  оба проекта 
резолю ций, но она хочет с этой трибуны повторить 
те оговорки, которые она сделала при обсуждении 
этих двух пунктов в Специальном политическом 
ком итете. Моя делегация определенно заявила, что 
правительство Камбоджи хотело бы уничтожения р а ­
совой дискриминации во всем  мире, но она обра­
тила внимание Генеральной А ссам блеи на другую  
опасность, а имено на опасность ассимиляции силой 
этнических меньшинств доминирующими расовы м и 
группами.

116. Моя делегация напомнила, что этнические 
меньш инства Камбоджи, проживая на территории 
страны , которая к огд а-то  составляла часть  К оролев­
ства Камбоджи, в настоящ ее врем я насильно ассим и­
лируется, несм отря на их ясно выраженное желание 
сохранить свою первоначальную  национальность.

Производится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем , пред стави­
телю  У ругвая п р ед лагается  голосовать первым.

Голосовали за : Уругвай, В енесуэла, Йемен, Юго­
славия, Афганистан, Албания, Австрия, Боливия, 
Бразилия, Б олгария, Бирма, Б елорусская С оветская 
Социалистическая Республика, Камбоджа, Цейлон, 
Чили, Колумбия, К о ста -Р и ка , К уба, Чехословакия, 
Дания, Эквадор, Е гипет, Сальвадор, Эфиопия, Г ана, 
Греция, Г в атем ал а , Гаити, Гондурас, Венгрия, И с­
ландия, Индия, И ндонезия, Иран, Ирак, Ирландия, 
И зраиль, Япония, Иордания, Л аос, Либерия, Ливия, 
М алайская Федерация, М ексика, Непал, Н икарагуа, 
Н орвегия, П акистан, П анама, П арагвай , Перу, Филип­
пины, Польша, Румыния, С аудовская Аравия, Судан,

117. Д елегация Камбоджи хотела бы такж е напом ­
нить о положении статьи  1 (3) У става, в которой 
говорится, что один из принципов Организации 
Объединенных Наций заклю чается в том , чтобы 
«осущ ествлять международное сотрудничество... в 
отношении и развитии  уважения к правам  человека 
и основным свободам всех , без различия расы , 
пола, язы ка и религии».

118. Моя делегация хотела бы сослаться  и на 
статью  15 Всеобщей декларации прав человека, ко­
торая предусм атривает, что каждый человек им еет 
право на граж данство и никто не м ож ет бы ть про­
извольно лишен своего  граж данства или права и з ­
м енить свое граж данство.

119. Моя делегация голосовала за  эти  проекты
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резолюций, так  как они составлены  в умеренном 
и примирительном тоне и не предрешают проб­
лемы по сущ еству и результаты  дискуссий, ко­
торы е м огут им еть м есто , если, как мы н ад е­

ем ся , правительство  Ю жно-Африканского Союза 
решит откликнуться на призыв А ссам блеи и со ­
гласи тся  вступить в переговоры  с заи н тересован ­
ными правительствам и.

Заседание закр ы в ается  в 17 ч. 35 м .
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